
Berriz ere bilinguismoari buruz 
Gai oni buruz ez gera ari lenbizi-

ko aldiz, ez eta ere ez gera jardun-
go azkenengo aldiz. Bada zer esana. 

Alde guzietan ari dira erri txi-
kien izate eta izkuntzen alde. 
Frantzia bera ere orren zentralista 
izan delarik, zerbait mugitu da be-
re barnean dituan izkuntzen alde. 
Aspaldikoa degu Deixonne dalako 
lege ura («Journal Officiel», 13--1-
1951, 51-46 zenbakia) bere frutuak 
gure gogoa asetu ez badute ere. Ta, 
orain, oraintxu «Herria» asterokoak 
ekarrenez (N." 844, buruilaren 6'koa, 
bigarren plana, 1966) Bordeleko 
Uniberzidadeak artu omen du era-
bagia gain-gaiñeko erakaspenetan 
lehen zatian bi mintzaira bizi ikasi 
bearra, bi irakas-aldietan (Sections 
«Lettres Modernes» eta «Langues 
vivantes»), ikaslek bigarren mintzai-
ratzat autatu aalgo dute beste as-
koren artean katalana edo euskera, 
lizenzia ofizial bati buruz. Lenengo 
aldiz ematen dute Unibersidade ba-
tean euskaldunentzako aukera au. 
Eskergarria da benetan ortarako 
Jean Haritschelhar jaunak eta bere 
inguruko beste zenbait euskeltza-
lek egin duten lana. 

Alde onetan ere gauzak ez daude 
geldi. Euskaltzaindiak Gobernuko 
agintarieri euskera eskoletan sartze-
ko eskaria egin bear zuala ta egun-
kariak berari buruz asi ziranetik 
naikoa zer esan zabaldu da bazte-
rretan. Era guzietako iritziak zabal-
du dira. 

Askorentzat, badirudi beste mun-
duko gauza bat eskatu dala edo. 
Ezin emaneko gauza bat balitz be-
zela. Baiña uste det ez dala eskatu 
eziñezkorik, eta ez geiegizkorik: 
euskerari, naiz katalanari edo naiz 
gallegoari, munduko edozein izkun-
tzak duan eskubidea; ez geiagorik 
eta ez gutxiagorik. Deretxo ori es-
katu bearrik ez gendun izango gu-
re esku izan bagendu. Gure esku 
eukitzea, esan nai det, gizalegezko 
demokrazi baten barnean izatea ba-
litz; guk gure prolemak erabagi 
bearra. Baiña, guk zer bear degun 
besteeri eskatu bear zaionean, ortik 
sortzen dira oztopoak, gauzak bere 
bidean aurrera eramateko. Bada au 
ere. Nere etxeak zelan bear duan 
auzokoak esan bear. Orrela izan ez 
balitz, ez gendun izango eskatu bea-
rrik, Diputazioan edo geure artean 
erabagi ta kitto. Baiña... 

Gai oni buruz irizpide ederrak ar-
gitaratu ditu «Destino» aldizkariak. 
Iñoiz eman det beren berri. Gure 
egoeratik begiraturik, oso pozik ira-
kurtzen ditut gauza txit jakingarri 
oiek. Ain zuzen ere, Berna'tik Suiza 
bertako seme batek idatzitako lan-
txo bat ekarren urrillaren 22"ko 
zenbakiat, Las cuatro lenguas es-
pañolas, Rast dalako bernatarrak 
izenpetua. Rast'ek, espaiñolez dakia-
nez eta «Destino»ren irakurlea da-
nez, esaten du, ikusirik bilinguis-
moari buruz irakurri dituan abu-
ruak, politikazko eragozpenak izan 
ez dedin, obe litzakeala lenbait-len 
Espaiñiako lau izkuntzak, beren to-
kietan, ofizialki jartzea, an bertan 
Suizan bezela. Erderaz jasoko det, 
itzez-itz, bere ataltxo bat: 

«Como soy suizo, tengo suma 
comprensión por su problema de las 
cuatro lenguas que se hablan en su 
país tan apreciado. 

«Se hablan en Suiza cuatro idio-
mas; en un país que só1o cuenta 
cinco millones de habitantes, que 
viven en una superficie de sólo 
40.000 kilómetros cuadrados, lo que 
quiere decir que no constituye más 
que la décima parte de España. El 
alemán lo hablan un 70 por 100; el 
francés, un 20 por 100; el italiano, 
un 8 por 100: el rético, un 2 por 
100. 

«Esta diferencia de idiomas no 
causa ningún problema político; no 
conocemos conflictos lingüísticos. 
Al contrario: el suizo de la parte 
alemana aprenderá el idioma de sus 
compatriotas franceses e italianos, 
y viceversa. Somos orgullosos de es-
ta variedad de lenguas, de la cual 
procede un manantial fecundante 
en cuanto a la cultura. el progreso 
y el incremento espiritual». 

Ez da gaizki. Ori da gizon joka-
tzea. Gaiñerako gauzetan ere Suiza 
orrela jokatzen bada, bere lur urri-
tasun guztian ere, Suiza. erri aundi 
bat izango da. 

Baiña ara bestaldetik beste iritzi 
bat, ta guk auekin tratatu bearra 
degunez, ta ez suizarrekin, beste 
onen bestelako aburua ere dagon 
bezela jarriko det. Il onen 5'eko 
«Hierro»k, lenengo orrialdean eka-
rrenez, Madrilgo «Arriba» egunka-
rian idatzi omen du Cristobal Páez' 
ek: «Creo que la empresa es her-
mosa (Euskalerriko eskoletan eus-
kera jartzeari buruz ari da) y su-
gestiva y que la vieja lengua de los 
éuscaros fuerte, ingenua y casta, flo-
recerá en los labios de los niños 
vascos. Cuando, no hace mucho, tu-
ve ocasión de estar un par de días 
recorriendo caseríos guipuzcoanos, 
pude darme cuenta de que la ma-
yoría de los jóvenes no conocían la 
lengua ancestral. El vascuence lo 
hablan, por supuesto, todas las per-
sonas de cierta edad que viven en 
el campo. En las ciudades del País 
Vasco ya se oye menos frecuente 
esta parla. En las zonas rurales es 

frecuente el caso de hombres y 
mujeres metidos en años que no sa-
ben ni media docena de palabras 
en castellano. Cuando se saca a co-
lación el tema del vascuence hay 
que llevar bastante cuidado para 
no patinar. El asunto está tan po-
litizado que quizá sería una empresa 
benemérita el limpiarlo de tanto 
polvo y tanta paja como unos y 
otros han echado sobre el mismo. 
La cerrazón mental de los que 
históricamente han asumido la de-
fensa y el ataque desde un plano 
estrictamente político han enreda-
do el negocio de tal manera que 
mucho me temo que aún perma-
nezca sumido en un mar de con-
fusiones...». 

Ederki gaude euskera utzita orre-
lako erdera ikasi bear badegu. Orre-
lako ikasbideetatik, «parlantes»en 
ordez «parlanchin» izateko bidetan 
gaude. Len ere berritxuekin asper-
tuta gaude. Rest'ek eta Páez'ek, le-
tretan neurri berdiña badute ere, 
iritzietan amiltegi aundiak banan-
tzen ditu. 

Euskeltzaleok asko sentitzen de-
gu gure izkuntzarekin orren nastua 
ibiltzea politika. Naiago genuke po-
litika gabeko biziera edo politika 
guzien laguntza. Politika ez al da 
bizitza galeraziz itto nai gaituana? 
Politika ez alda norpere izkuntza-
ren alde eskubiderik eza? Euskal-
dun asko beartu gera euskera sal-
batzeko politikara jotera. Nik zer 
naiago orrek guziok utzita euskera 
salbatzea baiño. Ta kasik seguru 
nago euskerari laguntza ofiziala 
ematen zaion egunean gure politika 
bigunduko dala, alde orretatik bein-
tzat, ta Espaiñiako errien artean ar-
tu-eman obeak eta zintzoagoak 
izango ditugula. Ori nai genduke. 
Ta ez da izango oso gaitza politika 
ona egiten bada; Suiza'ra begiratu 
besterik ez degu. 

Páez jaunak, bi egun urrietan, 
agiri danez, asko ikusi zuen Gipuz-
koako errita baserrietan. Lastima 
ni berarekin alkartu bear ez, bes-
tela, eramango nuen gure probin-
tziaren lau aldeetatik Matxinbenta, 
Ataun'go Aya, Aingeruzar, Lastur, 
Alkiza, Albiztur, Ernialde eta abar 
erakustera, ta ez euskeraz egiten 
dan ala ez, —ori gorrak ere bada-
ki— baizik aurren irakaskintzari 
buruz zer nolako prolemak dauden 
erakustera, euskerazo eskolarik ez 
dutelako. 

Gaiñera, berak dion bezela au-
rrak euskerarik ez badakite eta na-
gusiak erderarik ez, alkarren artean 
latinez ulertzen ote dira? 

Agiri danez, zenbaitentzat minga-
rria da Espaiñia monolinguista ori 
egin eziña. Ta, bestaldetik, justuta-
suna nai dute, an urrutian, Filipi-
nas'etan gaztelera galtzen dijoala ta 
UNESCO'ari arako laguntza eska-
tuz. Orrela gera, kanpo larrosa ta 
etxe kardo. 
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